The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua in Yerushalayim: “Destruction and Redemption” complex: Son of Man's Coming (Matt. 24:29-31; Mark 13:24-27; Luke 21:25-27)

3 |ueTA TNV BAETYLY

after / the / trouble

4 [TV NUEPDV EKEIVWV
of the / days / those

5 [611Alog

the / sun

6 |okoTloBNOETAL

will be darkened.

7 |kair) oeAnvn

And / the / moon

8 [oU dwoel TO PEYYOQ

in / those / the / days
META TNV BAETYLV
after / the / trouble
ekeivnv

that

0 NAlog

the / sun
oKoTlIoBNoeTAl

will be darkened.

Kain oeAnvn

And / the / moon

oU dwaoel TO PpEyyog

ev NAiw

in/sun

Kal oeARVN
and / moon

6:12 ...Kal 0 NA10G €YEVETO
And / the / sun / became

MEAAG WG OAKKOG
TpixIvog

black / as / sack / of hair.

Kair) oeAnvn OAn €yéveTo
And / the / moon / full / became

we aipa

o0 nAlog £otal
the / sun / will be
MEAAC WG OAKKOG

black / as / sack.

Kaln oeAnvn £otal
And / the / moon / will be
TUPPA WG alua

in / those / the / days

O NAlog £otal
the / sun / will be
MEAAC WG OAKKOG

black / as / sack.

Kaln geAnvn £otal
And / the / moon / will be
TuPPA WG alpa

Hebrew
Matthew Mark Luke Revelation* GR 2 FR GR 1 Anth. Reconstruction
1 |24:29 eUBEWQG OE 13:24 AAAQ 21:25 Kal €oovTal Kal Kai
onuela
immediately / But But And / will be / signs And And
2 €V €kelvalg Taig nuépalg €v €kelvalg taig D277 ONINDY
NUEPALS

And in those / the days

will become black / like sack.
pe=ipla
And the moon

Q772 08D

auTAg auThig
not / will give / the / splendor / of | not / will give / the / splendor / of like / blood. red / as / blood. red / as / blood. will become red / like blood.
her. her.
1
Idiomatic Translation
Notes of the Anthology

OATYLV.

* The text of Revelation follows N-A.

L1 onueta (Lk 21:25). Lukan-Matthean minor agreement (cf.
L27) to use the noun onuelov.

L3 BAciyiv (Mt 24:29; Mk 13:24). Textual variant: N-A reads

“And in those days the sun will be black as sack, and the moon will be red as blood,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“And in those days the sun will turn black like sack, and the moon will turn red like blood,
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Hebrew
Matthew Mark Luke Revelation GR 2 FR GR 1 Anth. Reconstruction
9 |kal ol dotépeg 13:25 KAl ol AOTEPEQ Kal dotpolg 6:13 Kal ol AoTépeg To0| Kal ol AOTEPEG TV | Kal al OUVAMELS TRV DY RN 9
goovTal oupavod oUupav@v EgovTal oupav@v covTal
And / the / stars And / the / stars / will be and / constellations And / the / stars / of the / And / the / stars / of the / And / the / powers / of the / And [the] host of / the heavens
heaven heavens / will be heavens / will be
10|mecolvTatano o0 |€k To0 oUpavold gneoav eig MV yiv  |rirrovTec eic trv yAv | rirrouoal eic v yRv jﬁx‘? 5927 (10
oupavo( neirmrovTeg
will fall / from / the / heaven. from / the / heaven / falling. fell / to / the / earth falling / to / the / earth falling / to / the / earth will fall / to the earth
1 WG OUKN BAAAELTOUG |G OUKR BAAAELTOUG | WG OUKA UTIO AvEpoU | TTIT2 NuIwny mawns |11
OAUVBouG auTAG UMO  [OAUVBOUG aUTHG UTIO |cOAeUOpEVT] BAAAEL iR NN N
AvEUoU peydalou AVEMOU oaleuopévn [Toug 6AUVOoUC auThig
OElOUEVN
as/ afig tree / casts / the / as / a fig tree / casts / the / as / a fig tree / by / a wind / like a fig tree / that is shaken /
summer figs / of it / by / a wind / [summer figs / of it / by / a wind |being shaken / casts / the / in a wind / drops / [dir. obj.] /
big / being shaken. / being shaken. summer figs / of it. her dropped fruits.
12 Kal £ TG YNG 12
and / upon / the / earth
13 ouvoxn €6vav 13
distress / of Gentiles
14 gv aropia fixoug 14
BaAaoong
in / perplexity / of roaring /
of sea
15 kal oaA\ou 15
and / of surging,
Idiomatic Translation
Notes of the Anthology

MIMTovTEG.

L10 reirmrovtec (Mk 13:25). Textual variant: N-A reads

and the powers of heaven will be falling to the earth like a fig tree shaken by the wind casts its fruits,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

and the host of heaven will fall to the earth like a fig tree that is shaken by the wind drops its fruits,
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Hebrew
Matthew Mark Luke Revelation GR 2 FR GR 1 Anth. Reconstruction
16 21:26 ATIOYPYUXOVTWV 16
avepwrwv
fainting / of persons
17 arno ¢o6pou 17
from / fear
18 Kal poodokiag 18
and / anticipation
19 TOV EMEPXOMEVWV 19
of the [things] / coming upon
20 T olkoupévn 20
the / inhabited world.
21| kal ai duvdpelg [kal ai duvauelg al yap duvapuelg 6:14 KAl Kal Kal 21
And / the / powers And / the / powers the / For / powers And And And
22| T@v oUpavdVv |aiév Tolg oUpavolg |[T@V oUpavdv 0 oUpavog ol oUpavol ol oUpavol DM |22
of the / heavens the [ones] / in / the / heavens | of the / heavens the / heaven the / heavens the / heavens And the heavens
23| caleubnoovTal| cakeubnoovTal oaAeuBnoovTtal anexwpiodn anoxwplodbnoovtal anoxwplodnoovral w23
will be shaken. will be shaken. will be shaken. was detached will be detached will be detached will be split
24 wq BLBAlov EAlooOuEVOV | ¢ BIBAIOV EAlooOpevoV |we BIBAlovV EAlocoOuevoY ‘7‘;;: "202 |24
like / a scroll / being rolled up. like / a scroll / being rolled up. like / a scroll / being rolled up. like a scroll / being rolled
up.
25| 24:30 KAl TOTE 25
And / then
26| pavnoeTtal 26

will be manifest

Notes

Idiomatic Translation
of the Anthology

and the heavens will be detached like a scroll being rolled up.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

and the heavens will tear open like a scroll being rolled up.



https://www.jerusalemperspective.com/20032/
https://www.jerusalemperspective.com/24656/

The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua in Yerushalayim: “Destruction and Redemption” complex: Son of Man’s Coming (Matt. 24:29-31; Mark 13:24-27; Luke 21:25-27) 4
Matthew Mark Luke Rev. GR2FR GR 1 Anth. HR

27|10 onuelov
the / sign

28| 100 uio0 T00 AvBpwriou
of the / son / of the / person

29| eév oUpavd
in / heaven.

30| kal T6TE KOYOVTAL 30
And / then / will pound their chest

31| ndoal ai puial TAG YAQ 31
all / the / tribes / of the / land.

32| kal 6YovTal 13:26 KAl TOTE GYovTal 21:27 Kal TOTE OYPovTal Kal oYovTtal Kal oYovTtal WM | 32
And / they will see And / then / they will see And / then / they will see And / they will see And / they will see And they will see

33| tov ulov To0 AvBpwriou TOV UilOV To0 AvBpwriou |TOV uiov To0 avbpwrou TOV UiOV ToU AvBpwriou | TOV uiov To0 avbpwriou WX 923233
the / son / of the / person the / son / of the / person the / son / of the / person the / son / of the / person the / son / of the / person like a Bar / "Enash

34| gpxOuEVOV ETU TAV VEPEADV | EPXOUEVOV EV VEDENALG  |EPXOUEVOV EV VEPEAD EPXOMUEVOV EV VEPEAN |EPXOUEVOV EV VEDEAT ]WaN3 |34
coming / on / the / clouds coming / in / clouds coming /in / a cloud coming /in / a cloud coming /in / a cloud coming / in a cloud

35|100 oUpavol 35
of the / heaven

36| ueTA DUVANEWS META OUVAMEWG TIOAAAG | META DUVAMEWS META SUVANEWG META SUVANEWS p’w‘?w' oy | 36
with / power with / power / much with / power with / power with / power with / dominion

37| kal d6ENG MoAARGQ Kal 6&Ng Kal 00&NG MOAANG Kal 06&NG MOAAAG Kal 00ENG MOAANAG n‘?ﬂ'r;ﬂ M| 37
and / glory / much. and / glory. and / glory / much. and / glory / much. and / glory / much. and honor / and greatness.

| |
Idiomatic Translation

Notes of the Anthology

L27 onueiov (Mt 24:30). Lukan-Matthean minor agreement (cf. And they will see the Son of Man coming in a cloud with power and much glory.
L1) to use the noun onuetov.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
And they will see one like a Son of Man coming in a cloud with dominion and honor and greatness.
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Matthew Mark Luke Rev. GR 2FR GR 1 Anth. Hebrew Reconstruction
38| 24:31 kal ArooTeAel 13:27 KAl TOTE AMOOTEAET [Kal [Kal 38
And / he will send And / then / he will send And And
39|tolg ayyélouc autold  |ToUg ayyéAloug ol dyyeAol ol dyyeAol D*:}g‘?@m 39
the / angels / of him the / angels the / angels the / angels And the angels
40| uetd odAtuyyog 40
with / trumpet
41| pwvAg ueyaing 41
sound / big
42| kai eTuouvagouaotv Kal ETIoUVAEEL gruouvagouotv gruouvagouotv 1827 (42
and / they will gather up and / he will gather up will gather up will gather up will gather
43| ToUg €kKAeKTOUG aUTOU |TOUG €KAeKTOUC auTol TAG dwdeKA HUAAG (ULDV) TAG dwdeka GUAAC (ULDV) ‘7&53‘;77 (32) "2V Y DY NN (43
lopanA lopanA
the / elect / of him the / elect / of him the / twelve / tribes / (of sons) / of Israél the / twelve / tribes / (of sons) / of Israél [dir. obj.] / [the] twelve / tribes of / {[the] sons
of) / Yisra'él
44| ¢k TV TE0OAPWV EK TQOV TEOOAPWV EK TOV TEO0APWV AVEUWYV (TOD | €K TOV TEOCAPWY AVEUWYV (TOD @MY NIMR 208N | 44
AVEPWV AVEPWV oupavo() oUpavo0)
from / the / four / winds from / the / four / winds from / the / four / winds / (of the / heaven) from / the / four / winds / (of the / heaven) from [the] four / winds of / (the heavens)
45| 4t dkpwv oupavv art dkpou Yfg (Kal) amno TAV TEcoApWV (Kal) amo TV TE0odpwV [PTINT D212 V3TN | 45
YWVLIOV TAG YNG] YWVLIQV TAG YNG]
from / ends / of heavens from / end / of earth (and) / from / the / four / corners / of the / (and) / from / the / four / corners / of the / (and) from [the] four / corners of / the earth.
earth. earth.
46|£wg TOV AKpwV AUTOV  |E€wg Gkpou oUpavod 46

until / the / ends / of them.

until / end / of heaven.

Notes

Idiomatic Translation
of the Anthology

PwVig.
auTtodl in brackets.

TV in brackets.

L43 EkKAeKTOUC auTOoU (MK 13:27). Textual variant: N-A places

L46 EwC TOV dKpwV (Mt 24:31). Textual variant: N-A places

L41 pwvic ueyaing (Mt 24:31). Textual variant: N-A omits

And the angels will gather up the twelve tribes of the sons of Israel from the four winds of heaven and
from the four corners of the earth.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And the angels will gather the twelve tribes of the sons of Israel from the four quarters of heaven and
from the four corners of the earth.
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